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บทคัดย่อ
งานวิจัยนี้เป็นงานวิจัยเชิงปฏิบัติ มีวัตถุประสงค์เพ่ือด�ำเนินกิจกรรมแบบบูรณาการ 

การท�ำงานกับการเรียนรู้ภาษาไทยส�ำหรับนักศึกษาจีนในหลักสูตรภาษาและวัฒนธรรมไทย  
คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย และพัฒนานวัตกรรมสนับสนุนการจัดการเรียน
การสอนภาษาไทยส�ำหรับนักศึกษาจีน ผลการวิจัยนอกจากได้กิจกรรมปฏิบัติงานภาคสนามที่มี
ประสิทธิภาพส�ำหรับนักศึกษาจีนแล้ว ยังพัฒนานวัตกรรมที่ช่วยสนับสนุนการจัดกิจกรรมบูรณา
การการท�ำงานกบัการเรยีนรูภ้าษาไทย คอื นวตักรรม “โมเดลการด�ำเนนิกจิกรรมการเรยีนรูภ้าษา
ไทยแบบพึ่งพาส�ำหรับผู้เรียนชาวจีน” ซึ่งพัฒนาจากแนวคิดการเรียนรู้แบบเพื่อนช่วยเพื่อนและมี
รูปแบบที่สอดคล้องกับพฤติกรรมการเรียนรู้ของกลุ่มนักศึกษาจีนซึ่งมีทักษะการสื่อสารภาษาไทย
และพฤตกิรรมการเรยีนรูแ้ตกต่างกนั นอกจากนีก้ารด�ำเนนิกจิกรรมยงัน�ำไปสูก่ารค้นพบนวตักรรม 
“โมเดลความประสงค์ร่วมสี่ภาคส่วน” ซึ่งช่วยในการหาข้อตกลงร่วมกันระหว่างหน่วยงานที่
เกี่ยวข้องกับกิจกรรมได้อย่างมีประสิทธิภาพ
ค�ำส�ำคญั: นวตักรรมการสอนภาษาไทย, กจิกรรมการเรียนรู,้ ภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ, 
การเรียนรู้แบบบูรณาการร่วมกับการท�ำงาน
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Language and Culture Program, Faculty of Humanities, CRRU) Email: knanthakanok@gmail.com
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Abstract
This action research aimed at proceeding the work-integrated Thai language 

learning activity for Chinese students of Thai Language and Culture Curriculum, 
Faculty of Humanities, Chiang Rai Rajabhat University, and developing an innovation 
to support Thai learning activity for Chinese students. The result revealed the  
effectiveness of field work activity for Chinese students and the development of 
innovation that supported a work-integrated Thai language learning activity. The 
innovation, “Model of Thai Learning Activity by Assistance for Chinese Student”, 
which was applied from the technique of peer-assisted learning corresponded to 
the learning behaviors of Chinese students with different levels of Thai communicative 
skills and learning behaviors. The implementation of the activities also led to  
discovering the “Four-Sector Collective Purpose Model” which can effectively help 
finding the agreement among associative organizations, involved with the learning 
activity.
Keywords: Thai Langauge Teaching, Learning Activity, Thai as a Foreign Language, 
Work Interated Learning

บทน�ำ
พ.ศ.2564 คณะมนษุยศาสตร์ มหาวทิยาลยัราชภัฏเชยีงราย ได้ด�ำเนนิการยกระดบัคุณภาพ

การศึกษาผ่านกิจกรรมส�ำรวจความต้องการสถานประกอบการและชุมชนเพื่อสร้างเครือข่ายการ
ท�ำงานและกิจกรรมการบูรณาการการเรียนกับการท�ำงาน (Work intergrated Learning หรือ 
WIL) มุ่งให้นักศึกษามีทักษะการเรียนรู้ในศตวรรษที่ 21 ผ่านการเรียนในหลักสูตรกับการปฏิบัติ
งาน กิจกรรมนี้มีลักษณะส�ำคัญคือ แต่ละหลักสูตรสาขาวิชาจะบูรณาการการเรียนการสอนใน
รายวิชาในหลักสูตรของตนกับการลงพื้นที่เป้าหมายเพื่อช่วยแก้ไขปัญหาของหน่วยงานหรือสถาน
ประกอบการ โดยอาจารย์จะท�ำหน้าทีเ่ป็นผูแ้นะน�ำและให้ความรู ้ส่วนนกัศกึษาเป็นผูล้งมอืปฏบัิติ 
และจะต้องได้ผลผลิตออกมาเป็นนวัตกรรมที่ช่วยแก้ปัญหานั้น

หลักสูตรภาษาและวัฒนธรรมไทย คณะมนุษยศาสตร์ จัดการเรียนการสอนภาษาและ
วัฒนธรรมไทยให้แก่นักศึกษาชาวต่างประเทศมาอย่างยาวนาน โดยเฉพาะนักศึกษาจีนที่มีจ�ำนวน
มากท่ีสุด หลักสูตรพบความท้าทายส�ำคัญประการหนึ่งทั้งในการจัดกิจกรรมหรือจัดการเรียนการ
สอนให้แก่นกัศกึษาชาวจนี คอืการสือ่สารเพือ่ถ่ายทอดความรูห้รอืกระตุน้ความสนใจในการด�ำเนนิ
กจิกรรมให้แก่กลุ่มนกัศกึษาจนีในชัน้เรยีนทีม่ทีกัษะการสือ่สารภาษาไทย ความคุน้เคยกับการเรียนรู้
ในรูปแบบวัฒนธรรมการศึกษาของไทย และระดับความสนใจในภาษาและวัฒนธรรมไทยที่แตก
ต่างกัน หลักสูตรจึงก�ำหนดให้คณะผู้วิจัยเข้าร่วมแผนการด�ำเนินกิจกรรมของคณะเพ่ือค้นหาและ
พัฒนานวัตกรรม ที่จะช่วยให้การจัดการเรียนการสอนภาษาและวัฒนธรรมไทยมีประสิทธิภาพ
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วัตถุประสงค์วิจัย
1. เพือ่ด�ำเนินกจิกรรมแบบบรูณาการการท�ำงานกบัการเรยีนรู้ภาษาไทยให้แก่นกัศกึษาจนี
2. เพื่อค้นหานวัตกรรมที่สนับสนุนการด�ำเนินกิจกรรมแบบบูรณาการการท�ำงานกับการ

เรียนรู้ภาษาไทยส�ำหรับนักศึกษาจีนที่มีทักษะการสื่อสารภาษาไทยและความสนใจในวัฒนธรรม
ไทยแตกต่างกัน

ค�ำถามวิจัย
สามารถด�ำเนนิกจิกรรมแบบบรูณาการการท�ำงานกบัการเรยีนรูภ้าษาไทยส�ำหรบันกัศกึษา

จีนที่มีทักษะการสื่อสารภาษาไทยและความสนใจในวัฒนธรรมไทยแตกต่างกันได้อย่างไร

ขอบเขตวิจัย
1. ขอบเขตด้านประชากร 
ประชากรที่ศึกษา ได้แก่ นักศึกษาชาวจีนในหลักสูตรภาษาและวัฒนธรรมไทย คณะ

มนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย จ�ำนวน 20 คน
2. ขอบเขตด้านเนื้อหา ได้แก่

2.1 แนวคิดเกี่ยวกับการจัดการเรียนรู้กิจกรรมแบบบูรณาการการท�ำงาน
2.2 แนวคิดเกี่ยวกับการพัฒนานวัตกรรมทางการศึกษา
2.3 แนวคิดเกี่ยวกับพฤติกรรมและปัญหาการเรียนรู้ภาษาไทยของนักศึกษาจีน
2.4 แนวคิดเกี่ยวกับการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ
2.5 ทฤษฎีการเรียนรู้แบบเพื่อนช่วยเพื่อน

3. ขอบเขตด้านพื้นที่ คือ ศูนย์การเรียนรู้ต�ำบลนางแล โฮงฮอมผญ๋า โฮงยาหมอเมือง 
ล้านนา ต�ำบลนางแล อ�ำเภอเมือง จังหวัดเชียงราย

4. ขอบเขตด้านระยะเวลา คือ พฤศจิกายน 2563 ถึงตุลาคม 2564

ทบทวนวรรณกรรม
1. แนวคิดเกี่ยวกับการจัดการเรียนรู้แบบบูรณาการการท�ำงาน
การจัดการเรียนรู้แบบบูรณาการการท�ำงาน (Work Integrated Learning หรือ WIL) 

เป็นการผสมกลมกลืนกันระหวางประสบการณทํางานทางวิชาชีพนอกหองเรียนกับการเรียน 
ในหองเรียน อาจอยูในรูปของการศึกษาวิจัย การฝกงาน สหกิจศึกษา การทํางานเพื่อสังคม 
 การทาํงานในสถานประกอบการหรอืการฝก ประสบการณวชิาชพี เปนตน (สาํนกัสงเสรมิวชิาการ
และงานทะเบียน มหาวิทยาลยัราชภฏัสรุาษฎรธาน,ี 2563 : 2) มทีัง้สิน้ 9 รปูแบบ (วนิยั มะหะหมดั, 
2564 : Work-integrated learning (WIL) การบูรณาการการเรียนรู้กับการท�ำงาน) ได้แก่  
การก�ำหนดประสบการณ์ก่อนการศกึษา (Pre-course Experience) การเรยีนสลบักบัการท�ำงาน 
(Sandwich Course) สหกิจศึกษา (Cooperative Education) การฝึกงานที่เน้นการเรียนรู้หรือ
การติดตามพฤติกรรมการท�ำงาน (Cognitive Apprenticeship or Job Shadowing) หลักสูตร
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ร่วมมหาวิทยาลัยและอุตสาหกรรม (Joint Industry University Course) พนักงานฝึกหัดใหม่
หรือพนักงานฝึกงาน (New Traineeship or Apprenticeship) การบรรจุให้ท�ำงานหรือการฝึก
เฉพาะต�ำแหน่ง (Placement or Practicum) ปฏิบัติงานภาคสนาม (Fieldwork) และการฝึก
ปฏิบัติจริงภายหลังส�ำเร็จการเรียนทฤษฎี (Post-course Internship)

การเรียนรู้แบบบูรณาการการท�ำงานมีเงื่อนไขส�ำคัญคือตองมีการผสมหลอมรวมกัน
ระหวางความรูทางทฤษฎีในชั้นเรียนกับประสบการณทํางานนอกหองเรียน โดยการด�ำเนินการ 
นั้นตองเปนสวนหนึ่งของการศึกษาในหลักสูตร และตองอยูในสภาพแวดลอมของการทํางานจริง 
งานท่ีฝกปฏิบัติตองเปนงานทีม่คีณุภาพหรือสามารถพฒันาศกัยภาพของนกัศกึษาได (สาํนกัสงเสริม
วิชาการและงานทะเบียน มหาวิทยาลัยราชภัฏสุราษฎรธานี, 2563: 2)

คณะผูว้จิยัพจิารณาว่าวชิาท่ีเปิดการเรยีนการสอนในระยะเวลาทีท่�ำวจิยันัน้ สอดคล้องกับ
ความต้องการของสถานประกอบการในพื้นที่เป้าหมายใกล้เคียงกับมหาวิทยาลัย ซ่ึงภายหลังการ
ประชุมร่วมกันระหว่างทุกภาคส่วนที่เกี่ยวข้อง พบว่าแนวทางของหลักสูตรและความต้องการของ
นักศึกษาสอดคล้องกับการบูรณาการในรูปแบบการปฏิบัติงานภาคสนามที่ใหผูเรียนทํางานใน 
สถานประกอบการดวยการสลับกับการเรียนรู้ในชั้นเรียน

2. แนวคิดเกี่ยวกับการพัฒนานวัตกรรมทางการศึกษา
นวัตกรรมทางการศึกษา คือ การสร้างสรรค์หรือน�ำเอาความคิด การกระท�ำ ตลอดจน 

สิ่งประดิษฐ์ที่ไม่เคยมีมาก่อนเข้ามาใช้ในระบบการศึกษา ส่งผลให้สามารถจัดการศึกษาได้อย่างมี
ประสิทธิภาพ ผู้เรียนสามารถเกิดการเรียนรู้ได้อย่างรวดเร็ว เกิดแรงจูงใจในการเรียน และช่วยให้
ประหยัดเวลาในการเรียนย่ิงขึ้น (วัชรพล วิบูลยศริน, 2556: 10; อรรคเดช โสสองชั้น, 2563:  
ความหมายของนวตักรรมการศกึษาและเทคโนโลยทีางการศกึษา) นวตักรรมทางการศกึษาจงึอาจ
จ�ำแนกได้โดยคุณสมบัติด้านความใหม่ โดยต้องมีลักษณะอย่างใดอย่างหนึ่งใน 5 ลักษณะต่อไปนี้ 
(วชิรศักดิ์ มัชฌิมาภิโร, 2557: 4)

1) เป็นสิ่งใหม่ที่ยังไม่เคยปรากฏใช้ในการเรียนการสอนมาก่อน
2) เป็นสิ่งใหม่ที่ปรับปรุงจากสิ่งที่ใช้จัดการเรียนการสอนอยู่แต่เดิม
3) เป็นสิ่งที่ใช้จัดการเรียนการสอนรูปแบบใหม่แต่ยังอยู่ในขั้นทดสอบประสิทธิภาพ
4) เป็นสิ่งที่ใช้จัดการเรียนการสอนรูปแบบใหม่ที่ยังไม่แพร่หลาย
5) เป็นส่ิงที่เคยใช้จัดการเรียนการสอนมาแล้วครั้งหนึ่งแต่ยังด้อยประสิทธิภาพ จึงได ้
    น�ำสิ่งนี้มาปรับปรุงและทดลองใช้จนมีประสิทธิภาพแล้วน�ำไปใช้อีกครั้ง

จากนยิามและแนวคดิทีก่ล่าวมา คณะผูว้จิยัจงึพจิารณาว่า นวตักรรมการศกึษาจึงสามารถ
เป็นได้มากกว่าส่ือการเรียนการสอน แต่อาจอยู่ในรูปกระบวนการ วิธีการ หรือแนวคิดที่จะช่วย 
ส่งเสริมหรือพัฒนากิจกรรมการเรียนรู้ ซึ่งนวัตกรรมจะเกิดขึ้นในรูปแบบใดหรือมีระดับความใหม่
อย่างไรนัน้ ต้องด�ำเนนิการตามกระบวนการสร้างนวัตกรรมซึง่มขัีน้ตอนส�ำคญั 4 ขัน้ตอน (วชริศกัดิ์ 
มัชฌิมาภิโร, 2557: 6) ดังนี้

1) ขั้นเตรียมการ โดยการศึกษาเอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้อง ก�ำหนดจุดประสงค ์
    ของการเรียนรู้ และออกแบบนวัตกรรม
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2) ขั้นสร้าง โดยจะต้องสร้างต้นแบบพร้อมกับหาประสิทธิภาพของต้นแบบ โดยการ
เสนอผู้เชี่ยวชาญในการพิจารณาตรวจสอบความถูกต้อง พร้อมประเมินคุณภาพ 
แล้วน�ำต้นแบบที่ปรับปรุงแก้ไขแล้วไปทดลองใช้กับกลุ่มผู้เรียนกลุ่มเล็ก เพื่อหา 
ข้อบกพร่องแล้วปรับปรุง

3) ข้ันทดลองใช้และประเมินผล เป็นการทดลอง เพ่ือหาประสิทธิภาพตามเกณฑ์
มาตรฐาน โดยใช้นวัตกรรมกับกลุ่มทดลอง (นักเรียนกลุ่มที่ต้องการแก้ปัญหา)  
ในสภาพ กลุ่มเรียนจริง และมีการประเมินผลตามขั้นตอน

4) ขัน้เผยแพร่นวตักรรม เป็นขัน้ตอนการน�ำนวตักรรมไปแนะน�ำให้ผูอ้ืน่ใช้งานต่อหรอื 
    ขยายผลต่อไป

นอกจากขั้นตอนการสร้างสรรค์นวัตกรรมทางการศึกษาแล้ว อีกประเด็นหนึ่งที่จ�ำเป็นต่อ
นวัตกรรมการศึกษาคือการน�ำนวัตกรรมการศึกษาไปใช้งาน ควรค�ำนึงถึงผลลัพธ์อันจะเกิดแก่ผู้ใช้
นวัตกรรมร่วมด้วย โดยผลลัพธ์จากการใช้นวัตกรรมทางการศึกษามี 2 ลักษณะ ได้แก่ ความพึง
พอใจ และผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนรู้หรือผลการเรียน ซึ่งปัจจัยที่ส่งผลต่อผลลัพธ์การใช้นวัตกรรม
ทางการศึกษานั้นมี 5 ประการ ได้แก่ ความง่ายในการใช้งาน ประโยชน์ของความรู้ต่อการท�ำงาน
ในอนาคต เนื้อหาบทเรียนที่ทันสมัย ความสนุกเพลิดเพลินในการใช้ และหากเป็นนวัตกรรมที่เป็น
ผลิตภัณฑ์หรือวัตถุ ควรค�ำนึงถึงความสวยงามในการออกแบบร่วมด้วย (ชลธิศ ดาราวงษ์, 2563: 
161-165)

3. แนวคิดเกี่ยวกับพฤติกรรมการเรียนรู้ภาษาไทยของนักศึกษาจีน
คณะผู้วิจัยในฐานะผู้มีประสบการณ์เข้าร่วมโครงการข้อตกลงความร่วมมือระหว่าง

มหาวิทยาลยั เดนิทางไปเป็นอาจารย์ผูส้อนภาษาไทยในสถาบันอดุมศกึษาทีป่ระเทศจนี ได้มโีอกาส
สังเกตการณ์การเรียนการสอนภาษาไทยที่ประเทศจีน พบว่า ชั้นเรียนภาษาไทยในประเทศจีนมี
วัฒนธรรมการเรียนการสอนที่ผู้สอนต้องตรงเวลา นิยมการเรียนการสอนภาษาในรูปแบบการ
สือ่สารทางเดยีว คือ ผู้เรยีนจะอยูใ่นฐานะผูฟั้งและปฏิบติัตามสิง่ทีอ่าจารย์สอนและแนะน�ำ มากกว่า
จะเปิดโอกาสให้แสดงความคิดเห็น ถนัดการเรียนรู้จากต�ำราหรือหนังสือเรียน ภูมิหลังวัฒนธรรม
การเรียนรู้เช่นนี้ส่งผลต่อการเรียนการสอนในวัฒนธรรมใหม่ ข้อสรุปนี้สอดคล้องกับความคิดเห็น
ของนกัศกึษาจนีทีม่าเรยีนในประเทศไทยพจิารณาว่าการตรงต่อเวลาของผูส้อนและการจดัเวลาใน
ชั้นเรียนให้เหมาะสม การจัดคู่มือ ต�ำรา หรือหนังสือประกอบการเรียน อ�ำนวยความสะดวกให้
สอดคล้องกับวิถีชีวิตแบบจีน เป็นแนวทางแก้ไขที่ส�ำคัญ (สุรีย์วรรณ เสถียรสุคนธ์, 2554: 137)

เมื่อนักศึกษาจีนเดินทางมาศึกษาที่ไทย พบว่าแม้ส่วนใหญ่จะไม่กล้าแสดงความคิดเห็น
หรือขาดความมั่นใจ เน่ืองจากวัฒนธรรมการเรียนรู้แบบเดิมที่ติดตัวมา รวมทั้งระดับความเข้าใจ
ภาษาไทยทีแ่ตกต่างกนั แต่ในชัน้เรยีนกม็มีกัจะเชือ่มัน่ในความรูข้องตนเอง และส่วนใหญ่กม็กัอยาก
ท�ำงานร่วมกบัเพือ่นของตน นกัศกึษาจนีทีม่าเรยีนทีป่ระเทศไทยจงึแสดงพฤตกิรรมการเรยีนรูห้ลาก
หลายแบบ ส่วนใหญ่จะนยิมการเรยีนรูแ้บบร่วมมอื (Collaborative) แบบมส่ีวนร่วม (Participant) 
แบบอิสระ (Independent) แบบพึ่งพา (Dependent) แบบแข่งขัน (Competitive) และน้อย
ที่สุดคือแบบหลีกเลี่ยง (Avoidant) ตามล�ำดับ (ภาสพงศ์ ผิวพอใช้, 2558: 270-272)
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สงัเกตได้ว่าการปรบัตวัทางวฒันธรรมเป็นสาเหตปุระการส�ำคญัทีส่่งผลต่อการเข้าสงัคมใน
วัฒนธรรมใหม่ ซึ่งส่งผลกระทบต่อเน่ืองไปยังการเรียนรู้และพัฒนาทักษะส่ือสารภาษาไทยที่แตก
ต่างกัน ข้อสันนิษฐานนี้สอดคล้องกับผลการวิจัยส�ำคัญ 2 ประการ ประการแรก คือ นักศึกษาจีน
ที่มีความสามารถในทักษะฟัง พูด อ่าน เขียนภาษาไทยระดับสูงจะมีคะแนนเฉลี่ยของการปรับตัว
เข้ากับวัฒนธรรมไทยได้สูงหรือดีที่สุด และประการที่ 2 คือ นักศึกษาจีนที่ไม่ได้รับการสนับสนุน
ทางสังคมจากเพื่อนคนจีนจะมีคะแนนเฉลี่ยการปรับตัวสูงกว่านักศึกษาจีนที่ได้รับการสนับสนุน 
ดังกล่าว (ธัญธัช วิภัติภูมิประเทศ, 2559: 237)  ที่เป็นเช่นนี้เนื่องจากการปรับตัวนั้นจะช่วย 
เปิดโอกาสในการรับประสบการณ์ ภาษา ความหมาย ตลอดจนเข้าใจโครงสร้างวัฒนธรรมไทย  
ซึ่งจะช่วยให้นักศึกษาจีนสามารถสื่อสารหรือด�ำเนินชีวิตได้เหมือนกับคนไทยนั่นเอง (เมตตา  
วิวัฒนานุกูล, 2559: 303)

สอดคล้องกับที่มีงานวิจัยพบว่านักศึกษาจีนส่วนหน่ึงมาเรียนประเทศไทยแต่อยากกลับ
ประเทศจนี สาเหตเุนือ่งมาจากไม่สามารถปรบัตวัให้เข้ากบัสงัคมไทยได้ หรอืมิเช่นนัน้คอืไม่มเีพือ่น
คนไทยช่วยเรยีนรูภ้าษาไทย (สรุย์ีวรรณ เสถยีรสคุนธ์, 2554: 127, 137) การเรยีนรูภ้าษาไทยของ
นักศึกษาจีนในประเทศไทยในกิจกรรมน้ีจึงควรพิจารณาหาแนวทางการด�ำเนินการที่ช่วยส่งเสริม
การเรียนรู้ภาษาไทยของนักศึกษาจีน 2 กลุ่ม ได้แก่ กลุ่มที่นิยมการเรียนรู้ภาษาไทยบนพื้นฐาน
ความคุ้นเคยของวัฒนธรรมการเรียนรู้ตามแบบวัฒนธรรมจีนซึ่งมีปัญหาด้านการสื่อสารภาษาไทย 
กับอีกกลุ่มคือกลุ่มที่เรียนรู้ภาษาไทยจากวัฒนธรรมการเรียนรู้แบบไทยซึ่งมีทักษะการสื่อสาร 
ภาษาไทยระดับสูง

4. แนวคิดเกี่ยวกับการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ
การสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศมุง่เน้นทีก่ารน�ำภาษาไทยไปใช้ในการสือ่สาร

ในชีวิตประจ�ำวันให้ถูกต้อง แนวคิดนี้ประกอบด้วยหลักการส�ำคัญ 2 ส่วน คือ เป้าหมายของการ
เรียนรู้ภาษา คือ การใช้ภาษาเพื่อการสื่อสาร ในการสอนจึงควรให้ผู้เรียนฝึกทักษะการใช้ภาษา 
ได้แก่ ฟัง พูด อ่าน และเขยีน และอีกส่วนที่ส�ำคญัคือ ความสามารถในการใช้ภาษาไดอ้ย่างถูกต้อง
ตามระเบยีบปฏบิตัขิองสงัคม ให้เหมาะสมกบัโอกาสต่าง ๆ  ผูเ้รยีนจึงต้องรูจ้กัขนบธรรมเนยีม และ
วัฒนธรรมของผู้ใช้ภาษานั้นด้วย (กิ่งกาญจน์ บูรณสินวัฒนกูล, 2561: 167-168)

ทั้งนี้ชาวจีนมีลักษณะการเรียนรู้ที่เป็นเอกลักษณ์ตามการรูปแบบการเรียนการสอนใน
วัฒนธรรมของตน นักศึกษาจีนส่วนใหญ่ไม่ได้เรียนรู้ภาษาและวัฒนธรรมไทยมาตั้งแต่เด็ก แต่เริ่ม
เรียนรู้ภาษาไทยในระดับมหาวิทยาลัย หลายคนเริ่มต้นเรียนรู้เม่ือมาศึกษาต่อที่ประเทศไทย  
ด้วยเหตุนี้ นักศึกษาจีนจะผ่านรูปแบบการเรียนรู้และวัฒนธรรมจีนมาก่อน การสอนภาษาไทย 
ในฐานะภาษาต่างประเทศให้แก่นักศึกษาจีนจึงต้องพิจารณารูปแบบการเรียนการสอนแบบจีนที่
นักศึกษาคุ้นเคยควบคู่ไปด้วย การสอนภาษาไทยให้นักศึกษาชาวจีนจึงมีแนวทางหลัก 3 ประการ 
ได้แก่ ประการแรก คอื การรู้จกัผู้เรยีน โดยค�ำนงึถงึระดบัความรูใ้นการสือ่สารภาษาไทยทีห่ลากหลาย  
เป้าหมายในการใช้ภาษาไทยเพื่อประกอบอาชีพ ลักษณะความสนใจที่มีความต้ังใจเรียนสูง และ
ระยะเวลาที่เหมาะสมกับการเรียนของนักศึกษา ประการต่อมา คือ การมีแบบเรียนส�ำหรับเรียน
ควบคู่ โดยให้บูรณาการทุกทักษะ มีแบบฝึกหัดเสริม และง่ายต่อการจดจ�ำ และประการสุดท้าย 
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คือ การจัดการเรียนการสอนที่ต้องมีสื่อหลากหลาย และสร้างบรรยากาศให้น่าเรียน มีกิจกรรมทั้ง
ภายในและภายนอกสถานที่ มีการสอนสัทอักษรและสอนความรู้ภาษาไทยจากระดับพื้นฐานไปสู่
ซบัซ้อน รวมถงึผูส้อนมคีณุลักษณะสอดคล้องกบัความต้องการของนกัศกึษาจนี ได้แก่ ต้องมคีวาม
รูใ้นการใช้ภาษาไทยอย่างแท้จรงิ มจีติวทิยาในการสอนนกัศกึษาต่างชาตเิข้าใจ ความแตกต่างทาง
วัฒนธรรม สร้างบรรยากาศให้น่าเรียน และเปิดโอกาสให้ผู้เรียนซักถาม (รัชดา ลาภใหญ่, 2559: 
39-45)

จากการทบทวนแนวทางการการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศให้แก่นกัศกึษา
จีนท่ีกล่าวมา พบว่าระดับความรู้ความสามารถในการสื่อสารภาษาไทยกับความแตกต่างทาง
วฒันธรรม เป็นตวัแปรส�ำคญัทีม่บีทบาทอย่างยิง่ต่อการเรยีนรูภ้าษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ
ของนกัศกึษาจนี ด้วยเหตนุี ้การเรยีนการสอนภาษาไทยจงึจ�ำเป็นต้องมตีวัเชือ่มทัง้ในแง่ทกัษะทาง
ภาษาและการปรับตัวทางวัฒนธรรม

5. ทฤษฎีการเรียนรู้แบบเพื่อนช่วยเพื่อน
การจดัการเรยีนรูแ้บบเพือ่นช่วยเพือ่น (Peer-Assisted Learning หรอื PAL) เป็นรูปแบบ

การจัดการเรียนรู้ ซึ่งเชื่อว่าประสบการณ์ทางสังคมจากการช่วยเหลือของเพื่อนผู้ที่เชี่ยวชาญ  
(Peer) จะช่วยยกระดับการเรียนรู้ ปัญญา พฤติกรรม แรงจูงใจในพื้นที่รอยต่อพัฒนาการ (Zones 
of Proximal Development) ของผู้เรียนได้ ด้วยวิธีนี้ผู ้เรียนจะได้รับประโยชน์ทั้งความรู ้
ทางวิชาการและความพึงพอใจทางอารมณ์ไปพร้อมกัน ผ่านหัวใจส�ำคัญคือการถ่ายทอดความรู้ 
จากเพื่อนด้วยวิธีการที่หลากหลาย สามารถปรับใช้ได้หลากหลายกลวิธี เช่น การเรียนรู้แบบจับ 
คู่สอน (Peer Tutoring) เป็นกลุ่มเรียนรู้ไปพร้อมกัน (Learning Together) การเรียนรู้แบบ 
ทีมสนับสนุน (Team-Assisted Individualization) เป็นต้น (Ginsberg-Block, M., Rohrbeck, 
C. A., Lavigne N. C., & Fantuzzo J. W., 2008: 247-252, 259-266)

คณะผู้วิจัยพบว่า รูปแบบการจัดการเรียนรู้แบบเพ่ือนช่วยเพื่อนเหมาะอย่างยิ่งส�ำหรับ
จัดการเรียนการสอนให้ผู้เรียนที่แตกต่างกันทั้งทางด้านร่างกาย อารมณ์ สังคม และสติปัญญา เข้า
สู่การเรียนรู้แบบเดียวกัน เนื่องจากการเรียนรู้เกิดขึ้นจากการช่วยเหลือแบ่งปันความรู้ของผู้เรียน
ที่มีผลสัมฤทธ์ิอยู่ในเกณฑ์ต�่ำได้รับประโยชน์จากเพื่อนที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนสูงกว่า อย่างไร
กต็าม การสอนแบบเพือ่นช่วยเพือ่นนัน้ไม่ได้ส่งผลต่อผลการเรียนของผูเ้รยีนหรอืนกัศกึษาโดยตรง 
แต่อาศยัการสร้างบรรยากาศการเรยีนให้ส่งผลต่อการเรยีนรู ้การจดัการเรียนการสอนรปูแบบนีไ้ด้
มีการน�ำไปปรับใช้ในการวิจัยสอนภาษาอังกฤษให้ผู้เรียนชาติพันธ์ุในพื้นที่เชียงราย พบว่าเพราะ
การเรียนรู้เกิดจากสื่อสารของผู้เรียนที่อยู่ในวัยใกล้เคียงกัน มีความสนิทสนมกัน ภาษาที่ใช้ในการ
สื่อสารเข้าใจได้ดีสะดวก จึงเกิดการกล้าซักถามกันเอง ส่งผลให้บรรยากาศการเรียนไม่เครียด  
มีความสุข ส่งผลให้หลังการจัดกิจกรรมการเรียนรู้แบบเพ่ือนช่วยเพื่อน ผู้เรียนมีคะแนนเฉลี่ย 
ด้านทักษะการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารหลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียนเท่ากับ 3.22 ซึ่งคิดเป็น
ร้อยละ 14.35 พึงพอใจต่อด้านครูผู้สอนอยู่ในระดับมากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 4.52 พึงพอใจด้าน
การจัดกิจกรรมการเรียนรู้ด้านเน้ือหาวิชา และด้านการวัดและประเมินผลในระดับมากเช่นกัน 
(บุษยากร ซ้ายขวา, ผาสุข บุญธรรม และเพ็ญพิศุทธิ์ ใจสนิท, 2560: 82-83)
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วิธีการวิจัย
งานวิจัยช้ินนี้เป็นงานวิจัยเชิงคุณภาพที่มีรูปแบบของการวิจัยเชิงปฏิบัติ (Action  

Research) มีวิธีศึกษาวิจัยดังนี้
1. ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง
ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง ได้แก่ นักศึกษาในหลักสูตรภาษาและวัฒนธรรมไทยที่ยังคง

ศึกษาในประเทศไทยในระยะเวลาวิจัย3 จ�ำนวน 20 คน
2. การเก็บรวบรวมข้อมูล 
คณะผูว้จิยัใช้การสงัเกตพฤตกิรรมการเรยีนรูข้องนกัศกึษาจีนในชัน้เรยีนร่วมกบัการศกึษา

จากเอกสารวชิาการทีเ่กีย่วข้อง ภายใต้เงือ่นไขความประสงค์ของหลกัสตูร คณะ นกัศกึษาจนี และ
พื้นที่เป้าหมาย แล้วจึงสังเคราะห์ออกแบบเป็นเครื่องมือวิจัย

3. เครื่องมือในการวิจัย
3.1 โมเดลกิจกรรมการเรียนรู้แบบบูรณาการการท�ำงานกับการเรียนรู้ภาษาไทยที่

นักศึกษาต้องสร้างสื่อประชาสัมพันธ์อันเป็นผลผลิตจากการเรียนรู้แบบบูรณาการการท�ำงานด้วย
3.2 แบบทดสอบทกัษะภาษาไทย ทกัษะอาชพี และพฤตกิรรมการเรียนรูข้องนกัศกึษา
3.3 แบบบันทึกคะแนนการประเมินผลกิจกรรมย่อยรายกลุ่มแบบคะแนน 5 ระดับ 
3.4 แบบประเมนิความพึงพอใจในการเข้าร่วมกิจกรรมของนกัศกึษาแบบคะแนน 5 ระดบั
3.5 แบบประเมินความพึงพอใจสื่อประชาสัมพันธ์แบบคะแนน 5 ระดับ

4. การวิเคราะห์ข้อมูล
4.1 แบบทดสอบทกัษะภาษาไทย ทกัษะอาชพี และพฤตกิรรมการเรียนรูข้องนกัศกึษา 

ใช้การวิเคราะห์ค่าสัมประสทิธิส์หสมัพนัธ์เปรยีบเทยีบก่อนและหลงัการใช้โมเดลกิจกรรมการเรยีนรู้
4.2 แบบบันทึกคะแนนการประเมินผลกิจกรรมย่อยรายกลุ่มแบบคะแนน 5 ระดับ 

แบบประเมินความพึงพอใจในการเข้าร่วมกิจกรรมของนักศึกษาแบบคะแนน 5 ระดับ และแบบ
ประเมนิความพงึพอใจสือ่ประชาสมัพันธ์แบบคะแนน 5 ระดบั ใช้การวิเคราะห์ค่าเฉลีย่ของคะแนน 
5 ระดับ

การด�ำเนินการวิจัย
1. ขั้นเตรียมการ

1.1 สังเคราะห์โจทย์กิจกรรม
การออกแบบกิจกรรมการเรียนรู้ภาษาไทยในลักษณะของการบูรณาการระหว่าง

หลักสูตรกับสถานประกอบการน้ัน ภาคส่วนหลักที่เกี่ยวข้องในการด�ำเนินกิจกรรมนั้น มีทั้งหมด  
4 ภาคส่วน ได้แก่ โครงการ พ้ืนที่เป้าหมาย หลักสูตร และนักศึกษาจีน โดยแต่ละภาคส่วน 
มีข้อพิจารณาดังต่อไปนี้

3 นกัศกึษาชาวจนีในหลกัสตูรส่วนใหญ่เดินทางกลบัประเทศจีน เนือ่งจากผลกระทบจากสถานการณ์การแพร่ระบาด
ของโรคตดิเชือ้ไวรสัโคโรนา 2019 (covid-19)
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1) โครงการ พจิารณาในแง่ของทนุ ระยะเวลาด�ำเนนิกจิกรรม เป้าหมายส�ำคญั คอื 
ผลลัพธ์ ผลผลิต ผลกระทบ เอกสารส�ำคญัเพือ่รายงานผลการด�ำเนินโครงการ และข้อก�ำหนดเฉพาะ
อื่น ๆ (ถ้ามี) เช่น รูปเล่มงานวิจัย การตีพิมพ์เผยแพร่บทความ เป็นต้น

2) พื้นที่เป้าหมาย พิจารณาในแง่ของจุดแข็ง จุดอ่อน โอกาส (SWOT) และเพื่อ
ประสิทธิภาพควรพิจารณาให้สอดคล้องกันทั้ง 3 ภาคส่วนย่อย ได้แก่ สถานประกอบการ หน่วย
งานราชการ และชุมชน โดยหากพื้นที่เป้าหมายเป็นคนละภาคส่วนกัน จ�ำเป็นต้องวิเคราะห์แผน
และน�ำเสนอให้ทราบร่วมกนัทัง้ 3 ภาคส่วน วิธทีีม่ปีระสทิธภิาพคอืการจดัประชุมร่วมกนัทัง้ 3 ภาค
ส่วนเพื่อสรุปความคิดเห็นให้ไปในทิศทางเดียวกัน

3) นักศึกษาจีน พิจารณาความต้องการในแง่ของความรู้และประสบการณ์  
แรงจูงใจในการเรียน และความคาดหวังในการเรียนภาษาไทยผ่านกิจกรรมที่จะออกแบบขึ้น

4) หลักสตูร พจิารณาในแง่รายวชิาทีต้่องการน�ำไปบรูณาการ โดยประเดน็พจิารณา 
4 ประเด็น ได้แก่ ประเด็นที่ 1 คือ ชื่อรายวิชาในหลักสูตรที่เลือกมาบูรณาการต้องสอดคล้องกับ
ความต้องการในข้อ 1-3 ประเด็นที่ 2 คือ ระยะเวลาที่รายวิชานั้นเปิดสอนต้องสอดคล้องกับระยะ
เวลาการด�ำเนินกิจกรรมในแต่ละช่วง ประเด็นที่ 3 คือ คณะอาจารย์ผู้รับผิดชอบด�ำเนินกิจกรรม
ควรมีท้ังอาจารย์ประจ�ำวิชาและอาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตร เพื่อความสะดวกในการพิจารณา
ความสอดคล้องกับระหว่างหลักสูตรกับความต้องการในข้อ 1-3 ประเด็นที่ 4 คือ การตีพิมพ์
บทความวิชาการที่สอดคล้องกับหลักสูตรและความเชี่ยวชาญของอาจารย์จากผลการด�ำเนิน
กิจกรรมหลังจบโครงการ เพื่อให้กิจกรรมเอื้อประโยชน์ต่อการพัฒนานักศึกษาแล้ว ยังสนับสนุน
การพัฒนาอาจารย์เพื่อเข้าสู่ต�ำแหน่งทางวิชาการและการประเมินหลักสูตร

จากกระบวนการก�ำหนดความต้องการของทกุภาคส่วน สามารถสรุปเพือ่จดัท�ำเป็นโมเดล
วิเคราะห์ความประสงค์ร่วมสี่ภาคส่วน ได้ดังนี้

ภาพที่ 1 โมเดลวิเคราะห์ความประสงค์ร่วมสี่ภาคส่วน
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1.2 ประชุมก�ำหนดผู้รับผิดชอบและด�ำเนินกิจกรรม
ประชุมภายในเพื่อชี้แจงรายละเอียดของโครงการ เป้าประสงค์ของหลักสูตร จากนั้น

จึงร่วมกับจัดสรรรายบุคลากรผู้รับผิดชอบและด�ำเนินกิจกรรมในเบื้องต้น โดยอาจารย์ผู้ด�ำเนิน
กิจกรรมนั้นเป็นท้ังผู้สอนและผู้รับผิดชอบหลักสูตร จึงมีความรู้ความเข้าใจในสาระส�ำคัญของ
รายวิชา แผนการเรยีน (การเปิดรายวชิา) ในแต่ละภาคการศกึษา รวมทัง้ศกัยภาพและความต้องการ
ของหลักสูตร

1.3 ระบุโจทย์กิจกรรม
คณะผู้วิจัยรวบรวมข้อมูลพื้นที่เป้าหมาย โดยให้ทั้งอาจารย์และนักศึกษาชาวไทยใน

โปรแกรมวชิาภาษาและวัฒนธรรมไทยใช้วธิกีารส�ำรวจหรอืสอบถามความต้องการแก้ไขปัญหาและ
การพฒันาในพืน้ท่ีละแวกทีอ่ยูอ่าศยัของตนเอง โดยเริม่จากบรเิวณใกล้เคยีงกบัมหาวทิยาลยัราชภฏั
เชียงราย พบว่าศูนย์การเรียนรู้ต�ำบลนางแล โฮงฮอมผญ๋า โฮงยาหมอเมืองล้านนา เป็นหน่วยงาน
ท่ีอยูไ่ม่ไกลจากมหาวทิยาลยั และมบีรบิทเป็นศนูย์การเรยีนรูภู้มปัิญญาและวฒันธรรมล้านนา ร่วม
กับให้บรกิารการดแูลสขุภาพด้วยการแพทย์ทางเลอืก คณะผูวิ้จยัจงึลงพืน้ทีเ่ป้าหมายในฐานะผูเ้ข้า
เยี่ยมชม และเชิญตัวแทนศูนย์การเรียนรู้ ตัวแทนชุมชน และตัวแทนหน่วยงานราชการมาประชุม
ร่วมกันกับคณะด�ำเนินงาน (อาจารย์และนักศึกษา) พบว่าความต้องการของศูนย์การเรียนรู้แห่งนี้
คือต้องการพัฒนาสื่อประชาสัมพันธ์เพ่ือเชิญชวนนักท่องเที่ยวให้รู้จัก เนื่องจากเทศบาลต�ำบล 
นางแลและชุมชนนางแลก�ำลังพัฒนาศูนย์การเรียนรู้ต�ำบลนางแล โฮงฮอมผญ๋า โฮงยาหมอเมือง
ล้านนา ให้เป็นจุดท่องเที่ยวส�ำคัญประจ�ำต�ำบล ความต้องการดังกล่าวสอดคล้องกับรายวิชา 
ในหลกัสตูรทีจ่ะน�ำไปบรูณาการในช่วงระยะเวลาของโครงการ ตรงกบัความเชีย่วชาญของอาจารย์ 
รวมทั้งตรงกับความสนใจของนักศึกษา คณะผูว้ิจัยจึงสามารถก�ำหนดโจทย์พื้นที่เป้าหมายได้อยา่ง
ชัดเจน

1.4 ผนวกโจทย์กิจกรรมกับรายวิชาในหลักสูตร
คณะผู้วิจัยน�ำโจทย์กิจกรรมมาผนวกกับข้อมูล แนวคิด และทฤษฎีทางวิชาการใน

รายวิชา ร่วมกบัเงือ่นไขของโครงการทีก่�ำหนดให้ด�ำเนนิกจิกรรม 3 ภาคเรยีน โดยหลกัสตูรก�ำหนด
ให้บูรณาการกับเนื้อหารายวิชาในหลักสูตรภาษาและวัฒนธรรมไทย 2 รายวิชา ได้แก่ ภาษาไทย
ในสื่อสารมวลชน และรายวิชาการแปลภาษาไทย-จีน

หลังจากรวบรวมข้อมูล แนวคิด และทฤษฎี สังเคราะห์เป็นกรอบแนวคิดและขั้นตอน
การด�ำเนินกิจกรรมครั้งน้ี คณะผู้วิจัยต้ังโจทย์ในการออกแบบกิจกรรมไว้ 3 ข้อ ได้แก่ ข้อที่ 1 
กิจกรรมต้องเอือ้ให้นกัศกึษาจนีทีม่คีวามแตกต่างด้านทกัษะการใช้ภาษาไทยเกดิความมัน่ใจในการ
สื่อสารและเรียนรู้กิจกรรมร่วมกัน  ข้อที่ 2 นักศึกษาต้องมีโอกาสฝึกฝนการใช้ภาษาไทยให้
สอดคล้องกับทักษะทางด้านอาชีพที่เกี่ยวข้องกับภาษาไทย และข้อที่ 3 นักศึกษาจะต้องมีโอกาส
ในการเรียนรู้และฝึกฝนทั่วถึงทุกคน เพราะการได้ฝึกปฏิบัติในรูปกิจกรรมทางภาษาเป็นวิธีการ
ส�ำคญัในการเรยีนรูภ้าษาไทยของชาวต่างประเทศ (กิง่กาญจน์ บรูณสนิวฒันกลู, 2561: 167) จาก
นัน้สงัเคราะห์ออกมาเป็นโมเดลการเรยีนรูภ้าษาไทยส�ำหรบัการจดักจิกรรมแบบบรูณาการกบัสถาน
ประกอบการ ใช้ชื่อว่า โมเดลการด�ำเนินกิจกรรมการเรียนรู้ภาษาไทยแบบพึ่งพาส�ำหรับผู้เรียน 
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ชาวจีน โดยคณะผู้วิจัยจะท�ำหน้าที่แบ่งกิจกรรมออกเป็นกิจกรรมย่อย ในแต่ละกิจกรรมย่อย 
นกัศกึษาจนีจะแบ่งเป็นกลุม่กนั ก�ำหนดให้อยูท่ี ่5-8 คน โดยแต่ละกลุม่ต้องมนีกัศกึษาจนีทีส่ามารถ
สือ่สารภาษาไทยได้อย่างน้อย 1 คน จากนัน้น�ำนกัศกึษาไทยเข้าไปเป็นพีเ่ลีย้งประจ�ำแต่ละกลุม่ ดงั
นั้นแต่ละกลุ่มจะประกอบด้วยนักศึกษา 5 บทบาท แต่ละบทบาทมีหน้าที่ ดังนี้

1) เพื่อนชาวไทย หมายถึง นักศึกษาชาวไทย จ�ำนวน 3-5 คน (ไม่ควรเกินจ�ำนวน
นกัศกึษาจนี) ท�ำหน้าท่ีเป็นทีป่รกึษา แนะน�ำและช่วยเหลอืนกัศกึษาจีน รวมถงึประเมนิผลนกัศกึษา
จีนร่วมกับอาจารย์

2) หัวหน้ากลุ่ม หมายถึง ตัวแทนนักศึกษาชาวจีน 1 คนจากกลุ่ม ท�ำหน้าที่ 
ผูป้ระสานงานหลกัระหว่างคณะท�ำงาน เพือ่นชาวไทย และอาจารย์ และท�ำหน้าทีห่วัหน้ากลุม่ช่วย
วางแผน ประเมินผลสมาชิกกลุ่มและผลงานกลุ่ม ตัดสินใจ รวมถึงรับผิดชอบการด�ำเนินงานให้
ส�ำเร็จตามที่อาจารย์มอบหมาย

3) ผู้รายงาน หมายถึง นักศึกษาชาวจีน 2 คน รายงานสรุปผลการท�ำงาน และ
รายงานสรุปความรู้และประสบการณ์ที่ได้จากการท�ำงานให้อาจารย์ทราบ

4) คณะท�ำงาน หมายถงึ นักศกึษาชาวจนีทกุคนในกลุม่ ยกเว้นหัวหน้ากลุ่มชาวจนี
แต่ละกิจกรรมย่อย อาจารย์จะท�ำหน้าที่เป็นเพียงผู้แนะน�ำ (Coach) มอบหมายภาระ

งานผ่านหัวหน้ากลุ่มชาวจีน จากนั้นหัวหน้ากลุ่มชาวจีนจะท�ำหน้าที่สื่อสารไปยังนักศึกษาในกลุ่ม
ภาษาจีน ซึ่งแต่ละคนจะร่วมกันช่วยเหลือและด�ำเนินงานตามบทบาทของตน เม่ือด�ำเนินงาน
เรยีบร้อยจะต้องมผีลงานพร้อมผูร้ายงานรายงานผลเป็นภาษาไทย จากนัน้เมือ่ถึงกจิกรรมย่อยต่อมา 
สมาชิกภายในแต่ละกลุ่มจะสลับบทบาทกันท�ำหน้าที่หัวหน้า คณะท�ำงาน และผู้รายงานผล  
อีกทั้งเปล่ียนเพื่อนชาวไทยแบบหมุนเวียนกับกลุ่มอ่ืน ๆ ทั้งน้ีนักศึกษาชาวจีนทุกคนสามารถคุย 
หรือปรึกษาเพื่อนชาวไทยและอาจารย์ได้อย่างอิสระ โดยโมเดลนี้สามารถอธิบายได้ตามแผนผัง 
ภาพด้านล่าง

ภาพที่ 2 โมเดลการด�ำเนินกิจกรรมการเรียนรู้ภาษาไทยแบบพึ่งพาส�ำหรับผู้เรียนชาวจีน
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1.5 ตรวจสอบคุณภาพ
คณะผู้วิจัยตรวจสอบคุณภาพโมเดลการเรียนรู ้ด้วยการส่งให้ผู ้เช่ียวชาญ ได้แก่ 

คณาจารย์ในหลักสูตรภาษาและวัฒนธรรมไทย คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย 
เป็นผู้ตรวจสอบและปรับปรุงแก้ไขก่อนน�ำไปใช้งาน จากน้ันจึงน�ำเสนอผ่านการพิจารณาระดับ
โปรแกรมวิชา ระดับคณะ และระดับมหาวิทยาลัย ในขั้นตอนนี้จะต้องก�ำหนดแผนกิจกรรม ผู้เข้า
ร่วม รายละเอียดและเป้าหมายกิจกรรม และระยะเวลาของกิจกรรมย่อยต้ังแต่เริ่มต้นจนสิ้นสุด
โครงการ

2. ขั้นด�ำเนินกิจกรรม
2.1 ลงพื้นที่ส�ำรวจ
พานกัศึกษาไทยและจนีไปลงพืน้ทีเ่ป้าหมายเพ่ือส�ำรวจและเกบ็ภาพและข้อมลูทีจ่�ำเป็น

เพือ่น�ำมาใช้ในงานออกแบบสือ่ประชาสัมพันธ์ จ�ำนวน 2 ครัง้ แต่ละครัง้ใช้โมเดลการด�ำเนนิกจิกรรม
การเรยีนรูภ้าษาไทยแบบพึง่พาส�ำหรบัผูเ้รยีนชาวจนีในการด�ำเนนิการ โดยนกัศึกษาแต่ละกลุม่จะ
ได้รับมอบหมายให้รบัผดิชอบการจดัการข้อมลูในศนูย์การเรยีนรูใ้นส่วนพืน้ทีท่ีแ่ตกต่างกนั ซึง่คณะ
ผู้วิจัยวางแผนให้ข้อมูลในแต่ละพ้ืนที่สัมพันธ์กับหัวข้อในเว็บไซต์ และแต่ละกลุ่มจะต้องน�ำเสนอ
ภาพและข้อมูลที่ได้หลังจากการลงพื้นที่ต่อคณะผู้วิจัย

2.2 การอบรมพื้นฐานความรู้ในการท�ำกิจกรรม
คณะผู้วิจัยจดัให้นกัศกึษาเข้ารบัการอบรมการออกแบบสือ่ประชาสมัพนัธ์เพือ่ปพูืน้ฐาน

ความรู้ที่จ�ำเป็นในการด�ำเนินกิจกรรม โดยในแต่ละการอบรม คณะผู้วิจัยใช้โมเดลการด�ำเนิน
กิจกรรมการเรียนรู้ภาษาไทยแบบพึ่งพาส�ำหรับผู้เรียนชาวจีนในการด�ำเนินกิจกรรม โดยนักศึกษา
แต่ละกลุม่จะต้องร่วมมอืกนัระหว่างเพือ่นนกัศกึษาชาวจนีและนกัศกึษาชาวไทย รายงานผลความ
รู้ในแต่ละการอบรม รวมถึงวางแผนออกแบบภาพร่างของสื่อประชาสัมพันธ์ ได้แก่ เว็บไซต์ ป้าย
ประชาสัมพันธ์ และแผ่นพับ และนักศึกษาชาวจีนแต่ละกลุ่มต้องน�ำเสนอผลงานของกลุ่มตนต่อ
คณะผู้วิจัย

2.3 ขั้นลงมือท�ำสื่อประชาสัมพันธ์
นกัศกึษาชาวจีนจะน�ำภาพร่างของส่ือประชาสัมพันธ์ไปด�ำเนนิการจดัท�ำสือ่ประชาสมัพนัธ์ 

โดยมีคณะผู้วิจัยเป็นผู้ประเมินผลและให้ข้อเสนอแนะในการปรับปรุงแก้ไขจนกระทั่งแล้วเสร็จ  
และส่งมอบให้แก่ศูนย์การเรียนรู้

ผลการศึกษา
คณะผู้วิจัยการประเมนิผลโมเดลการด�ำเนนิกจิกรรมการเรยีนรูภ้าษาไทยแบบพึง่พาส�ำหรบั

ผู้เรียนชาวจีน ใช้วิธีการหาค่าสัมประสิทธิ์สหสัมพันธ์ของค่าคะแนนจากแบบทดสอบทักษะภาษา
ไทย ทักษะอาชีพ และพฤติกรรมการเรียนรู้ของนักศึกษาก่อนและหลังการใช้โมเดล โดยทดสอบ
ก่อนและหลังการใช้โมเดล โดยกลุ่มตัวอย่างคือนักศึกษาจีนผู้เข้าร่วมกิจกรรม จ�ำนวน 20 คน  
พบว่า ค่าคะแนนทกัษะภาษาไทย ทกัษะอาชพี และค่าพฤตกิรรมการเรยีนรูข้องนกัศกึษาทกุหวัข้อ
หลงัใช้โมเดลสูงกว่าก่อนใช้โมเดล โดยคะแนนด้านพฤตกิรรมการเรยีนรูแ้ละคะแนนทกัษะทางภาษา
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ไทยมีค่าสัมประสิทธ์ิสหสัมพันธ์ระดับสูงมากเท่ากันที่ 0.8  ขณะที่คะแนนทักษะทางอาชีพอยู่ที่
ระดับสูงคือ 0.5 เนื่องจากกิจกรรมมีส่วนส�ำคัญในการสร้างความสนุกสนาน ความสบายใจในการ
สื่อสารร่วมกับเพื่อนนักศึกษาทั้งชาวจีนและชาวไทย และกลไกของโมเดลที่เอื้อให้นักศึกษาทุกคน
มีบทบาทในการส่ือสารภาษาไทยยังช่วยพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาไทย อีกทั้งกิจกรรมยังพบ
ว่ามีการแบ่งปันทกัษะความรูจ้ากนกัศกึษาไทย เช่น เทคนคิการออกแบบเวบ็ไซต์จากประสบการณ์
ของนักศึกษาไทย การแปลค�ำศัพท์เป็นภาษาไทย เป็นต้น 

ส่วนต่อมาคือการประเมินผลนกัศกึษา ใช้เครือ่งมอืประเมนิผล 2 รปูแบบ ได้แก่ แบบบนัทกึ
คะแนนการประเมนิผลกจิกรรมย่อยรายกลุม่แบบคะแนน 5 ระดบั และแบบประเมนิความพึงพอใจ
ในการเข้าร่วมกิจกรรมของนักศึกษาแบบคะแนน 5 ระดับ โดยผู้ตอบแบบประเมินคือนักศึกษา 
ชาวจีนที่เข้าร่วมโครงการ จ�ำนวน 20 คนพบว่า 1) ทุกกลุ่มผ่านการประเมินขั้นต�่ำตามจุดประสงค์
ของแต่ละกจิกรรมย่อย โดยมีค่าคะแนนสงูกว่า 3 (สงูกว่าระดบัปานกลาง) 2) ความพงึพอใจในการ
เข้าร่วมกิจกรรมมีค่าเฉลี่ยความพึงพอใจอยู่ที่ 4.53 โดยความพึงพอใจมากที่สุด 3 อันดับแรก  
คือ 1) นักศึกษาน�ำความรู้จากกิจกรรมไปใช้ได้จริง 2) กิจกรรมส่งเสริมให้นักศึกษาพัฒนา 
ความสามารถด้านการส่ือสาร การคิด และการแก้ปัญหา 3) นักศึกษาได้รับการพัฒนาทักษะ 
ด้านการสื่อสารภาษาไทย

สุดท้ายคือการประเมินผลสื่อประชาสัมพันธ์ คณะผู้วิจัยใช้เครื่องมือ ได้แก่ แบบประเมิน
ความพึงพอใจสื่อประชาสัมพันธ์แบบคะแนน 5 ระดับ โดยผู้ตอบแบบประเมินคือเจ้าหน้าที่ศูนย์
และประชาชนผู้เข้าใช้บริการ จ�ำนวน 50 คน พบว่าพบว่าสื่อแผ่นพับมีค่าเฉลี่ยความพึงพอใจจาก
ผู้ตอบแบบสอบถามมากที่สุดอยู่ที่ 4.62  สื่อป้ายประชาสัมพันธ์ 4.23 และเว็บไซต์มีค่าเฉลี่ยความ
พงึพอใจอยูท่ี ่3.70 ทัง้นีเ้มือ่วเิคราะห์ความพงึพอใจสามารถสรปุและอภปิรายผลได้ว่า สือ่แผ่นพบั
และสื่อป้ายประชาสัมพันธ์มีความสวยงาม สะดวกในการใช้งาน สะท้อนภาพลักษณ์ของศูนย์การ
เรียนรู้ และมีเนื้อหาตรงการใช้งานมากท่ีสุด ขณะท่ีสื่อเว็บไซต์ นักศึกษาเพิ่งเริ่มต้นเรียนรู้การ
ออกแบบเว็บไซต์และเป็นการใช้โปรแกรมส�ำเร็จรูปในการออกแบบ จึงออกแบบเว็บไซต์อย่างง่าย
ในระดับพื้นฐานเท่านั้น ความสวยงามและประสิทธิภาพการใช้งานจึงอยู่ท้ายสุดเมื่อเทียบกันทั้ง  
3 สื่อประชาสัมพันธ์

อภิปรายและสรุปผลการวิจัย
งานวจิยัชิน้นีไ้ด้ผลผลิตเป็นกจิกรรมการเรยีนรูแ้บบบรูณาการการท�ำงานร่วมกบัการเรยีน

รู้ภาษาไทย ซึ่งนอกจากจะเกิดผลผลิตอันได้แก่สื่อประชาสัมพันธ์เพื่อมอบให้แก่พื้นที่เป้าหมายน�ำ
ไปใช้ประโยชน์ได้แล้ว ยังได้ผลผลิตเป็นนวัตกรรมโมเดลวิเคราะห์ความประสงค์ร่วมสี่ภาคส่วน  
ซึ่งเป็นผลลัพธ์จากการสังเคราะห์ความต้องการอันซับซ้อนของภาคส่วนที่เกี่ยวข้องกับการด�ำเนิน
กิจกรรมประเภทบูรณาการการท�ำงาน ซึ่งได้แก่ โครงการ หลักสูตร ผู้เรียน และพื้นที่เป้าหมาย
หรือสถานประกอบการ โมเดลนีช่้วยให้ผูด้�ำเนนิกิจกรรมมองความต้องการของทกุภาคส่วนได้อย่าง
ครอบคลุมครบถ้วน ส่งผลให้ก�ำหนดวัตถปุระสงค์กิจกรรมได้ตรงความต้องการของทกุฝ่าย ซึง่ส�ำคญั
ต่อการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ที่มีลักษณะของการบูรณาการการท�ำงานร่วมกันหลายภาคส่วน
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ข้อค้นพบส�ำคญัต่อมา คอื พบว่าโมเดลการด�ำเนนิกจิกรรมการเรยีนรูภ้าษาไทยแบบพึง่พา
ส�ำหรับผู้เรียนชาวจีนมีประสิทธิภาพอย่างยิ่งในการน�ำมาใช้ประกอบการเรียนรู้ในกิจกรรมบูรณา
การหลักสูตรกับการท�ำงานส�ำหรับนักศึกษาชาวจีนที่มีทักษะการเรียนรู้และพฤติกรรมการเรียนรู้
แตกต่างกัน เนื่องจากโมเดลก�ำหนดให้นักศึกษาจีนท่ีมีระดับทักษะการสื่อสารภาษาไทยสูงช่วย
เชื่อมโยงความรู้ไปสู่เพื่อนนักศึกษาชาวจีนด้วยกัน ช่วยแก้ไขปัญหาเรื่องความไม่เข้าใจภาษาไทย
ให้นกัศึกษาจนีทีม่รีะดบัทกัษะทางภาษาไทยต�ำ่กว่า และกระบวนการในโมเดลทีม่รีปูแบบของการ
หมุนเวียนบทบาทหน้าที่ยังช่วยทบทวนความเข้าใจให้แก่นักศึกษาชาวจีน ขณะเดียวกัน นักศึกษา
จีนยังรู้สึกมั่นใจ กล้าคิด กล้าสื่อสาร และเกิดบรรยากาศสนุกสนานในกิจกรรม เนื่องจากรูปแบบ
โมเดลทีเ่อือ้ให้ผู้เรยีนในวยัเดยีวกนัช่วยกนัเรยีนรู ้ประสทิธภิาพนีส้อดคล้องกบัทีส่ายสดุา ป้ันตระกลู 
(2563: 38) แสดงความคิดเหน็ว่าการเรียนรูแ้บบเพือ่นช่วยเพือ่นจะท�ำให้ผูท้ีเ่รยีนรูช้้าเกดิการเรยีน
รู้ได้ด้วยตนเอง เนื่องจากภาษาที่ใช้ในการพูดจาสื่อสารกันสามารถสื่อความหมายในวัยเดียวกันได้
อย่างดี ส่งผลให้ผู้เรียนเข้าใจในความรู้นั้นได้มากยิ่งขึ้น

ทั้งนี้นักศึกษาชาวจีนแสดงความคิดเห็นเพ่ิมเติมต่อการด�ำเนินกิจกรรมครั้งนี้ว่า ควรน�ำ
โมเดลการด�ำเนนิกิจกรรมการเรยีนรูภ้าษาไทยแบบพึง่พาส�ำหรบัผูเ้รยีนชาวจนีไปประยกุต์ใช้ในการ
สอนในชัน้เรยีน และกิจกรรมครัง้นีม้กีจิกรรมย่อยมากเกินไป ควรลดหรอืรวมกจิกรรมย่อยเขาด้วย
กัน และควรแบ่งจ�ำนวนกลุ่มผู้เรียนในกิจกรรมให้น้อยลงจากกลุ่มละ 5-8 คน อาจก�ำหนดให้อยู่ที่
กลุม่ละ 7-10 คน เพือ่ให้แต่ละกลุม่มสีมาชกิเพ่ิมขึน้ ช่วยให้นกัศกึษากระจายภาระงานได้ดขีึน้ และ
ควรเพิ่มระยะเวลาในการด�ำเนินกิจกรรมแต่ละช่วงเน่ืองจากนักศึกษาชาวจีนส่วนใหญ่ต้องอาศัย
การท�ำความเข้าใจเนื้อหากิจกรรมและการเตรียมการรายงานผลเป็นภาษาไทย

ข้อเสนอแนะ
1. รายวิชาที่เกี่ยวข้องหรือมีประโยชน์ต่อการปูพื้นฐานทักษะความรู้ที่มีประโยชน์ต่อการ

ด�ำเนินกิจกรรมของนักศึกษาโดยตรงอาจไม่เปิดสอนในช่วงเวลาด�ำเนินกิจกรรม ผู้ด�ำเนินกิจกรรม
ต้องวางแผนจัดการอบรมเข้ามาช่วยเพิ่มทักษะความรู้ให้แก่นักศึกษา

2. สถานประกอบการและชุมชนมักคาดหวังหรือมีภาพในใจถึงผลผลิต เช่น สื่อ เครื่องมือ 
ผลิตภัณฑ์ ฯลฯ ที่เป็นผลจากการด�ำเนินกิจกรรมค่อนข้างสูง แต่ระดับความสามารถของนักศึกษา
และทนุจากโครงการกเ็ป็นสิง่ส�ำคญัทีส่่งผลโดยตรงต่อคณุภาพของผลผลติ ด้วยเหตนุี ้จงึควรสือ่สาร
ให้ทุกภาคส่วนเข้าใจถึงปัจจัยที่จะมีผลต่อคุณภาพของผลผลิตให้ตรงกันด้วย

3. สามารถน�ำการวัดผลสัมฤทธิ์ของนักศึกษาในรายวิชาท่ีบูรณาการกับกิจกรรมมาใช้
ประเมินผลนักศึกษา แต่จ�ำเป็นต้องวางแผนให้การวัดผลไม่เกินไปกว่าระยะเวลาที่ก�ำหนดไว้ใน
โครงการ

4. สามารถบรูณาการการวัดผลสมัฤทธิข์องนกัศกึษามากกว่า 1 รายวชิา จากการประเมนิ
ผลผลิตหรือนวัตกรรมชิ้นเดียวกันที่ได้จากการด�ำเนินกิจกรรมของนักศึกษา
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